SKU:860184-860189(BA4)
Manual Nr:2609999002

- V2.0-2726

ANANY
23

NN
ENRNY
W

o
vidaj
1/40 d)com



II

BN
AN\Y

W

R
AN\

W

W

A\\N

AN

W)




EN: ZHlyly3H adai S Wi20S001dS 3t2055 HU: C138StY STiSisan +1aStSy SR 1SaTiekin

DE: ZMlyfzy3H {OKzTKI-yRA0KKS iiil-3Sy0 cz: +H20kyM IS (fSol- y24ii 20K01-yy/S liz 03

FR: 19501338 Y Syl H t20iST R84 31yl RS LIi2iS0i2ys SK: +201-yISH adaliiS L2d0/01-0 20K01-y5/S Nir H10S0
NL: 210K i&hy3H 5113 650K SIY SyRS KI-yRa0K2SySyd HR: ! LI2T21Sy2S H a2l a5 y24li TI-0iilyS N 11050

IT: 19SUISYT I LyR241IS 321y LINR(S(ilGn FI: £Hi21idzar hy \NeUSTiNGN adzze1-\NalySiiNe

PL: héiilTS8SyiSH =5 it 1-610S 20KI2yyS0 LT: ALITAAY 1-8H ¢dziniS RTAT 1-al-0:3hySa LOdyS&e

SE: +Hiyly3H {18RRAKI-yR& I Y TA(S I-yBNyRI-80 GR: f7 7T fTwostah LY R s T b Chahp thy
ES: 01 RESIISYOMIH 5503 dzali 3dzl-yiSa LNR(S0i21SE0 BG:® a”e ' hY ~7"m eomy " te hA™ ¢

DK: TROIMIASH . Sa1&iiiStasaxi-yRa1n a1t 1yBSyRS# LV: . loRhyhedzY aH bSLISOISOI-Y & @I-1nii HTAMIZ0NY Razéo

NO: !RAIMAaSH +SlySKI-yaiSi Yn oSyeiiSa EE: 12100z YIHiaSUyy1-ais U-yRYyS 2y 12K izl 10

PT: 12 5505 dlifiTH) g4 RS L2(SeA20 A EES | REFREEAL TS,

RO: 10SiaY Syl H ¢ISodiS aN Liuil-in Yya0l RS LI2S00S) Bl l3liB eIyl o |y AR

Sl: hLI2T21t2+ b2l 25 (iSel- TH-06liyS 21141058

(only for Australia)

v

&

Children have died from furniture tipover.
ALWAY'S secure it with an anchor device.
NEVER allow children to stand, climb or
hang on drawers, doors, or shelves.
NEVER open more than one drawer

at a time.
Place heavy items down low.

NEVER put a TV
on this furniture
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Warnings and personal safety ¢ Serious or fatal crushing injuries
can occur from furniture tip over. ¢ This product must be used with
the wall attachment device to help prevent tip over. ¢ Place heavy
items down low. ¢ Never allow children to stand, climb or hang
on drawers, doors, or shelves. ® Do not set heavy objects on top
of this product.  Please do not open more than one drawer at a
time. ¢ Use of wall attachment device will reduce, but not eliminate
the risk of tipping. ¢ Please wear safety glasses, I%Ioves, safety
shoes, and helmet (head protection) when you install the product.
e Due to the characteristics of the groduct, the edges of some
accessories are sharp. Please assemble carefully to avoid injury.
The finished product will not have sharp edges or sharF corners
after assembly, please feel free to use. ¢ Do not allow children and
pets in the assembly area. ¢ Wear safety gloves during installation,
maintenance, and when moving the product.

DE

Warnungen und personliche Sicherheit ¢ Schwere oder tddliche
Verletzungen kdnnen durch Umkippen des Mobelstiickes verursacht
werden. ¢ Dieses Produkt muss mit dem Wandbefestigungsgerat
verwendet werden, um ein Umkippen zu verhindern. e Stellen Sie
schwere Gegenstdande nach unten. ¢ Lassen Sie Kinder niemals auf
Schubladen, Turen oder Regalen stehen, klettern oder hangen.
Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf dieses Produkt. e
Bitte 6ffnen Sie nicht mehr als eine Schublade gleichzeitig. ® Der
Einsatz des Wandbefestigungsgerats reduziert die Kippgefahr,
beseitigt sie aber nicht. e Bitte tragen Sie beim Installieren des
Produkts eine Schutzbrille, Handschuhe, Sicherheitsschuhe
und einen Helm (Kopfschutz). e Aufgrund der Eigenschaften
des Produkts sind die Kanten einiger Zubehorteile scharf. Bitte
vorsichtig zusammenbauen, um Verletzungen zu vermeiden. Das
fertige Produkt hat nach der Montaﬁe keine scharfen Kanten oder
scharfen Ecken, bitte zogern Sie nicht, es zu verwenden. ¢ Halten
Sie Kinder und Haustiere vom Montagebereich fern. ¢ Tragen Sie
bei der Installation, Wartung und beim Bewegen des Produkts
Schutzhandschuhe.

FR

Avertissements et sécurité personnelle ¢ Des blessures par
écrasement graves ou mortelles peuvent survenir a la suite du
renversement du meuble. ¢ Ce produit doit étre utilisé avec le
dispositif de fixation murale pour aider a prévenir le basculement.
Placez les objets lourds en bas.  Ne laissez jamais les enfants se
tenir debout, grimper ou se suspendre aux tiroirs, portes ou
étageres.  Ne pas placer d'objets lourds sur le dessus de ce produit.
o S'il vous plait, ne ouvrez pas plus d'un tiroir a la fois. e L'utilisation
d'un dispositif de fixation murale réduira, mais n'éliminera pas, le
risque de basculement. e Veuillez porter des lunettes de protection,
des gants, des chaussures de sécurité et un casque (protection de la
téte%lors de I'installation du produit. ® En raison des caractéristiques
du produit, les bords de certains accessoires sont aiguisés. Veuillez
assembler soigneusement afin d'éviter les blessures. Le produit fini
n'aura pas de bords tranchants ni de coins tranchants apres
|'assemblage, n'hésitez pas a |'utiliser.  Ne pas laisser les enfants et
les animaux de compagnie prés de la zone d'assemblage. ¢ Portez
des gants de sécurité lors de l'installation, de I'entretien et du
déplacement du produit.

NL

Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid ¢ Er kunnen serieuze
of fatale verwondingen ontstaan als het meubel omvalt. ¢ Dit
product moet worden gebruikt met het muurbevestigingsapparaat
om omvallen te helpen voorkomen. e Zet zware voorwerpen laag
neer. * Laat kinderen nooit op lades, deuren of planken staan,
klimmen of hangen. e Plaats geen zware voorwerpen op dit
product. e Open alstublieft niet meer dan één lade tegelijk. ¢ Het
gebruik van de wandbevestiging zal het risico op omvallen
verminderen, maar niet uitsluiten. ¢ Draag bij het installeren van
het product een veiligheidsbril, handschoenen, veiligheidsschoenen
en een helm (hoofdbescherming). ¢ Door de eigenschappen van
het product zijn de randen van sommige accessoires scherp.
Monteer zorgvuldig om letsel te voorkomen. Het eindproduct heeft
Eeen scherpe randen of hoeken en is klaar voor gebruik. ¢ Houd
inderen en huisdieren uit de buurt van het montagegebied.
Draag veiligheidshandschoenen tijdens de
onderhoud en bij het verplaatsen van het product.

IT

Avvertenze e sicurezza personale ¢ Si possono verificare lesione
gravi o fatali in caso di ribaltamento del mobile.  Questo prodotto
deve essere utilizzato con il dispositivo di fissaggio a parete per
aiutare a prevenire il ribaltamento. ¢ Metti gli oggetti pesanti in
basso. ¢ Non permettere mai ai bambini di stare in piedi,
arrampicarsi o appendersi a cassetti, porte o mensole. ¢ Non
collocare oggetti pesanti sopra questo prodotto. ¢ Per favore, non
aprire pit di un cassetto alla volta. e L'uso del dispositivo di fissaggio
a parete ridurra, ma non eliminera, il rischio di ribaltamento.
Durante I'installazione del prodotto indossare occhiali di sicurezza,

38

installatie, het

guanti, scarpe di sicurezza e casco (protezione della testa). A
causa delle caratteristiche del prodotto, i bordi di alcuni accessori
sono affilati. Si prega di assemglare con cura per evitare lesioni. Il
prodotto finito non avra spigoli vivi o spigoli vivi dopo il montaggio,
non esitare a usarlo. ¢ Non permettere bambini e animali domestici
nell'area di raccolta. ¢ Indossare guanti di sicurezza durante
I'installazione, la manutenzione e lo spostamento del prodotto.

PL

Ostrzezenia i bezpieczeristwo osobiste  Przewrdcenie sie mebli
moze skutkowa¢ powaznym lub $miertelnym urazem.  Produkt ten
nalezy uzywac z urzgdzeniem do mocowania do $ciany, aby pomoc
zapobiec przewrdceniu. ¢ Umies¢ ciezkie przedmioty na dole.
Nigdy nie pozwdl dzieciom sta¢, wspina¢ sie ani wiesza¢ na
szufladach, drzwiach lub poétkach. e Nie umieszczaj ciezkich
przedmiotow na gorze tego produktu. ¢ Prosze nie otwiera¢ wiecej
niz jednej szuflady na raz.  Zainstalowanie mocowania $ciennego
zmniejszy ryzyko przewrdcenia sie produktu, ale nie wyeliminuje go
catkowicie. e Podczas instalacji produktu nalezy nosi¢ okulary
ochronne, rekawice, obuwie ochronne oraz kask (ochrona gtowy). ¢
Ze wzgledu na witasciwosci produktu krawedzie niektdrych
akcesoridow s3 ostre. Prosze montowac ostroznie, aby uniknac
obrazen. Gotowy %rodukt po montazu nie bedzie miat ostrych
krawedzi ani ostrych naroznikéw, zachecamy do uzytkowania. ¢ Nie
pozwalaj dzieciom i zwierzetom przebywac w obszarze montazu. ¢
Nalezy nosi¢ rekawice ochronne podczas instalacji, konserwacji i
przenoszenia produktu.

SE

Varningar och personlig sdkerhet ¢ Allvarliga eller dodliga
krosskador kan uppsta om mobeln skulle vélta. ¢ Denna produkt
maste anvandas med vaggfaste for att hjalpa till att forhindra att
den tippar 6ver. e Placera tunga foremal éFt. o Lat aldrig barn sta,
klattra eller hdnga pa lador, dorrar eller hyllor.  Placera inte tunga
foremal ovanpa denna produkt. ¢ Vanligen 6ppna inte mer &n en
lada at gangen. ¢ Anvandning av vaggfastanordning kommer att
minska, men inte eliminera risken att sangen valter. ¢ Anvand
skyddsglasdgon, handskar, skyddsskor och hjalm (huvudskldd) nar
du installerar produkten. e Pa grund av produktens egenskaper ar
kanterna pa vissa tillbehor vassa. Montera forsiktigt for att undvika
skador. Den fardiga produkten kommer inte att ha vassa kanter eller
vassa horn efter montering, anvdnd gérna. e L3t inte barn och
husdjur i monteringsomradet. ¢ Anvand skyddshandskar vid
installation, underhall och nar produkten flyttas.

ES

Advertencias y seguridad personal ¢ Se pueden ocasionar lesiones
por aplastamiento graves o mortales por la caida de los muebles. ¢
Este producto debe usarse con el dispositivo de sujecion a la pared
para ayudar a evitar que se voltee. ¢ Coloque los objetos pesados
abajo. ® Nunca dejes que los nifios se paren, suban o se cuelguen de
los cajones, puertas o estanterias. ® No coloque objetos pesados
encima de este producto. ¢ Por favor, no abra mas de un cajon a la
vez. ¢ El uso del dispositico de fijacion a la pared reduce aunque no
elimina el riesgo de vuelco. ¢ Use gafas de seguridad, guantes,
calzado de seguridad y casco (proteccion para la cabeza) al instalar
el producto. ¢ Debido a las caracteristicas del producto, los bordes
de algunos accesorios estan afilados. Monte el articulo con cuidado
para evitar lesiones. El producto final no tendra bordes o esquinas
afiladas después del montaje. Puedes utilizarlo como quieras. ¢ No
deje a nifios y mascotas en la zona de montaje. ® Use guantes de
seguridad durante la instalacion, el mantenimiento y al mover el
producto.

DK
Advarsler og personlig sikkerhed ¢ Alvorlige eller dgdelige
knuseskader kan forekomme ved mgbler der velter. ¢ Dette
produkt skal bruges med vaegmonteringsanordningen for at hjaelpe
med at forhindre, at det vaelter. ® Placer tunge genstande lavt. ¢ Lad
aldrig bgrn sta, klatre eller haenge pa skuffer, dgre eller hylder. ¢
Anbring ikke tunge genstande oven pa dette produkt. ¢ Abn venligst
ikke mere end én skuffe ad gangen. e Anvendelse af
veegfastggrelsesanordning vil reducere, men ikke fierne risikoen for
tipning. o Bzer sikkerhedsbriller, handsker, sikkerhedssko og hjelm
(hovedbeskyttelse), nar du installerer produktet. e Grundet
roduktets egenskaber er nogle af delenes kanter skarpe. Veer
orsigtig under monteringsprocessen for at undga skader. Det
endelige produkt har ikke skarpe kanter eller skarpe hjgrner. ¢ Hold
bgrn "og keeledyr vaek fra monteringsomradet. ¢ Bru
sikkerhedshandsker under installation, vedligeholdelse og ve
flytning af produktet.

NO

Advarsler og personvern e Alvorlige eller dgdelige klemskader kan
oppsta fra veltende mgbler. ® Dette produktet ma brukes med
veggfesten for a hjelpe til med & hindre at det velter. ¢ Plasser tunge
gjenstander lavt. ¢ La aldri barn st3, klatre eller henge pa skuffer,
dgrer eller hyller. ¢ Ikke sett tunge gjenstander oppa dette
produktet. e Vennligst apne ikke mer enn én skuff om gangen. o
Bruk av veggfeste vil redusere, men ikke eliminere risikoen for at



sengen velter. e Bruk vernebriller, hansker, vernesko og hjelm
(hodebeskyttelse) nar du installerer produktet. ¢ Pa grunn av
produktets egenskaper er kantene pa noe tilbehgr skarpe. Vennligst
monter forsiktig for @ unnga personskader. Det ferdige produktet vil
ikke ha skarpe kanter eller skarpe hjgrner etter montering, bruk det
gjerne. o Ikke tillat barn og kjeledyr i omradet der Eroduktet
monteres. ® Bruk vernehansker under installasjon, vedlikehold og
nar produktet flyttes.

PT
Avisos e seguranga pessoal ¢ A queda da mobilia pode causar
lesGes por esmagamento graves ou fatais. ¢ Este produto deve ser
usado com o dispositivo de fixagdo na parede para ajudar a prevenir
que tombe. ¢ Coloque itens pesados embaixo. ¢ Nunca permita que
as criangas fiqguem em pé, subam ou se pendurem nas gavetas,
portas ou prateleiras. ¢ Ndo coloque objetos pesados em cima
deste produto. ¢ Por favor, ndo abra mais de uma gaveta de cada
vez. » A utilizagdo do dispositivo de fixacdo de parede reduz, mas
ndo elimina, o risco de tombar. ® Use oculos de protegdo, luvas,
calgado de seguranga e capacete (protegdo da cabega) ao instalar o
produto. ¢ Devido as carateristicas do produto, as bordas de alguns
acessorios sdo afiadas. Monte cuidadosamente para evitar
ferimentos. O produto final ndo terd bordas ou cantos afiados apos
a montagem, sinta-se a vontade para utilizar. ¢ N3o permita
criangas e animais de estimagdo na area de montagem. e Use luvas
de protegdo durante a instalagdo, manutengdo e movimentagdo do
produto.

RO

Avertismente si siguranta personala e Rasturnarea mobilierului
poate produce leziuni serioase sau fatale prin strivire. ¢ Acest
produs trebuie utilizat cu dispozitivul de atasare la perete pentru a
ajuta la prevenirea rasturndrii. ® Puneti obiectele grele jos. ® Nu
permiteti niciodata copiilor sd stea in picioare, sa se catere sau sa se
agate de sertare, usi sau rafturi. ¢ Nu plasati obiecte grele pe partea
de sus a acestui produs. » Vi rugdm sa nu deschideti mai mult de un
sertar deodata. e Utilizarea dispozitivului de prindere pe perete va
reduce, dar nu va elimina riscul de rasturnare. ® Purtati ochelari de
protectie, manusi, incaltaminte de protectie si casca (protectia
capului) atunci cand instalati produsul.  Datorita caracteristicilor
produsului, marginile unor accesorii sunt ascutite. Va rugam sa
asamblati cu atentie pentru a evita ranirea. Produsul finit nu va
avea margini ascutite sau colturi ascutite dupa asamblare, va rugam
sa nu ezitati sa il utilizati. ¢ Nu permiteti prezenta copiilor si a
animalelor de companie in zona de asamblare. ¢ Purtati manusi de
protectie in timpul instalarii, intretinerii si mutarii produsului.

Sl

Opozorila in osebna varnost ¢ Zaradu padca pohistva se lahko
pripetijo resne ali smrtno nevarne poskodbe. ¢ Ta izdelek je treba
uporabiti z napravo za pritrditev na steno, da se prepreci prevrnitev.
® Postavite tezke predmete na dno. ¢ Nikoli ne dovolite, da otroci
stojijo, plezajo ali se obesajo na Eredalih, vratih ali policah. e Na vrh
tega izdelka ne postavljajte tezkih stvari. ¢ Prosimo, ne odpirajte vec
kot enega predala naenkrat. ¢ Uporaba naprave za pritrditev na
steno zmanjSa nevarnost prevrnitve, vendar je ne odpravi. ¢ Pri
namestitvi izdelka nosite zascitna ocala, rokavice, zas¢itno obutev
in Celado (zas¢ita glave). e Zaradi lastnosti izdelka so robovi
nekaterih dodatkov ostri. Pazljivo sestavite, da preprecite poskodbe.
Konc¢ni izdelek po sestavljanju ne bo imel ostrih robov ali vogalov,
zato ga lahko uporabite. ¢ Otrokom in hiSnim ljubljen¢kom ne
dovolite v prostor montaze. ¢ Med namestitvijo, vzdrzevanjem in
premikanjem izdelka nosite zascitne rokavice.

HU
Fiﬁyelmeztetések és személyi biztonséE e A butor felborulasa
sulyos vagy haldlos kimenetell sériilést okozhat. e Ezt a terméket a
falra rogzithet8 eszkozzel kell haszndlni a felborulds megel&zésére.
* Helyezze a nehéz targyakat alulra. ® Soha ne en%edje meg, hogy a
gyerekek alljanak, maszkaljanak vagy légnak a fidkokon, ajtdkon
vagy polcokon.  Ne helyezzen nehéz térgyakat a termék tetejére. o
Kérem, ne nyissa ki egyszerre tobb fidkot. e A fal rogzitGelem
hasznalata csokkenti, de nem sziinteti meg a felborulas kockazatat.
e A termék telepitésekor viseljen védGszemiveget, keszty(it,
védGcip6t és sisakot ﬁfejvédelem). o A termék jellemz8i miatt
bizonyos tartozékok szélei élesek. A sérilések elkeriilése érdekében
dvatosan szerelje Gssze. Az Osszeszerelés utan a készterméknek
nem lesznek éles szélei vagy sarkai, igy nyugodtan hasznalja. ¢ Ne
engedf‘(en gyermekeket vagy dllatokat a &sszeszerelés terliletére. e A

termék telepitése, karbantartdsa és mozgatdsa soran viseljen
véddkeszty(it.

cz

Varovani a osobni bezpe€nost ¢ Prevraceni tohoto ndbytku muze
zpUsobit vazna nebo smrtelna zranéni. ¢ Tento vyrobek musi byt
poufZit s upeviovacim zafizenim na zed, aby se pomohlo zabranit
prevraceni. ® Umistéte tézké pfedméty dol. ¢ Nikdy nedovolte
détem stat, Splhat nebo viset na Suplicich, dvefich nebo policich. e
Na tento vyrobek nepokladejte tézké predméty. e Prosim,
neotevirejte vice nez jednu zasuvku najednou. e PoufZiti zafizeni pro
upevnéni na sténu snizi, ale nevyloudi riziko prevraceni. ¢ Pri
instalaci vyrobku pouzivejte ochranné bryle, rukavice, bezpec¢nostni
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obuv a pfilbu (ochranu hlavy). ¢ Vzhledem k vlastnostem produktu
jsou hrany nékterych soucdsti ostré. Sestavujte je opatrné, abyste
redesli zranéni. Hotovy produkt nebude mit po sestaveni ostré
rany ani ostré rohy, nevahejte jej pouzivat. ® Nedovolte détem a
domadcim zvifatim, aby se pohybovaly v misté montaze. e Pfi
insktalaci, udribé a premistovani vyrobku pouzivejte ochranné
rukavice.

SK

Varovania a osobnad bezpecnost e Prevratenie nabytku méze
sposobit vazne alebo smrtelné poranenia. e Tento prodult musi byt
pouZity s pripevriovacim zariadenim na stenu, aby sa zabra’niYo
prevrateniu. ¢ Umiestnite tazké predmety nizie. e Nikdy nedovolte
detom stat, $plhat alebo visiet na zasuvkach, dverach alebo
policiach. ¢ Na tento produkt nekladte tazké predmety. ¢ Prosim,
neotvarajte viac ako jednu zasuvku naraz. e PouZitie zariadenia na
pripevnenie na stenu znizi, ale nevyludi riziko prevratenia. ¢ Pri
instalacii  vyrobku pouzivajte ochranné okuliare, rukavice,
bezpecnostni obuv a prilbu (ochranu hlavy). e Vzhladom na
vlastnosti produktu st okraje niektorych dop?lnkov ostré. Montaz
vykondvajte opatrne, aby ste predisli zraneniu. Hotovy vyrobok
nebude mat po montaZi ostré hrany ani ostré rohy, pokojne ho
pouzite. ® Nedovolte, aby v priestore montaze boli deti a doméce
zvieratd. e Pri instaldcii, Gdrzbe a premiestriovani vyrobku
pouzivajte ochranné rukavice.

HR

Upozorenja i osobna sigurnost e Prevrtanje namjeStaja moze
dovesti do ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda prignjecenjem. ¢ Ovaj
proizvod mora se koristiti s uredajem za pricvrséivanje na zid kako bi
se sprijecilo prevrtanje. e Stavite teske predmete dolje. ® Nikada ne
dopustajte djeci da stoje, penju se ili vise na ladicama, vratima ili
policama. e Ne stavljajte teske predmete na vrh ovog proizvoda. ©
Molimo vas, nemojte otvarati vise od jednog ladice u isto vrijeme. ¢
Upotreba uredaja za pricvrscivanje na zid smanjit ce, ali ne i ukloniti
rizik od prevrtanja. e Prilikom ugradnje proizvoda nosite zastitne
naocale, rukavice, zastitnu obucu i kacigu (zastita glave). ® Zbog
karakteristika Eroizvoda, rubovi nekih dodataka su ostri. Pazljivo
sastavite kako biste izbjegli ozljede. Gotov proizvod nece imati ostre
rubove ili kutove nakon sastavljanja, slobodno ga koristite. ® Ne
pustajte djecu i ku¢ne ljubimce u prostor za okupljanje. ¢ Nosite
zastitne rukavice tijekom postavljanja, odrzavanja i premjestanja
proizvoda.

Fl

Varoitukset ja henkilokohtainen turvallisuus ¢ Huonekalujen
kaatuminen voi aiheuttaa vakavia tai kuolemaan johtavia
puristumisvammoja. . Tata tuotetta tulee kayttaa
seinakiinnityslaitteen kanssa kaatumisen estdmiseksi. ¢ Aseta
raskaat esineet alas. ® Ald koskaan sallj lasten seistd, kiivetd tai
roikkua laatikoissa, ovissa tai hyllyissa. ¢ Ald aseta raskaita tuotteita
tuotteen péalle. e Ald avaa enempaa kuin yhta laatikkoa kerrallaan.
o Seindkiinnityslaitteen kayttd vahentda kaatumisvaaraa, muttei
poista mahdollisuutta kokonaan. e Kdytd suojalaseja, kdsineita,
turvajalkineita ja kyEéréé (paan suojaus), kun asennat tuotetta.
Tuotteen ominaisuuksista johtuen joidenkin lisdvarusteiden reunat
ovat terdvid. Kokoa huolellisesti Toukkaantumisen valttamiseksi.
Valmiissa tuotteessa ei ole terdvid reunoja tai terdvia kulmia
kokoamisen jalkeen, kdyta sitd vapaasti. e Ald padsta lapsia tai
lemmikkejd kokoonpanoalueelle. * Kdytd suojakasineita tuotteen
asennuksen, huollon ja siirtamisen aikana.

LT

Ispéjimai ir asmeniné sauga e Apvirtus bgldams galima patirti
sunkiy arba mirtiny traumy suspaudziant. e Sis produktas turi bati
naudojamas su sieniniu tvirtinimo jrenginiu, kad baty iSvengta
apsivertimo. e Padékite sunkias prekes Zemai. e Niekada
neleidZiama vaikams stovéti, lipti ar kaboti ant stalciy, dury ar
lentyny. ¢ Ant Sio gaminio virSaus nedékite sunkiy daikty. e
Prasome neatsidaryti daugiau nei vieno stalciaus vienu metu. e
Naudojant sieninj laikiklj sumaZinsite, taciau nepasalinsite
apvirtimo rizikos. ¢ Montuodami gaminj dévékite apsauginius
akinius, pirstines, apsauginius batus ir $alma (galvos apsaugg). ® Dél
gaminio savybiy kai kuriy priedy krastai yra astras. Surinkite
atsargiai, kad iSvengtuméte suzeidimy. Surinkus gatavame gaminyje
nebus astriy krasty ar astriy kampy, naudokite. ¢ | surinkimo vieta
neleiskite patekti vaikams ir augintiniams. ¢ Montuojant, prizidrint
ir perkeliant gaminj mavékite apsaugines pirstines.

GR

Mposidomnoioslg kot mpoowrik oopdAeia ¢ Jofapoi
Bavatndopol tpavpatiopot ano gOvBAubn pnopel va pokAnBouv
and avatpory emimlwyv. ¢ To TPOWOV QUTO TIPEMEL va
PNOLUOTOLEITAL E TN GUOKEUN TOTIOBETNONG OTOV TOIXO yla va
éonencsl otnv anoduyn avatpomnc. ¢ TormoBetiote ta Bapld
QVTIKEMEVA XaUNAL. ® Mnv ETUTPENETE TOTE oTa TASLA Vo
oTékovtal, Vo oKapdaAwvouv 1 va kpépovial ambd ouptdpla,
TopTEC N padLa. © Mnv ToroBeteite Bapld avTikeileva Mavw arno
QaUTO TO TPOLOV. @ MaPaKAAW LNV AVOIYETE TIEPLOCOTEPQ AT EVal
ouptapL KABe dopd. ® H xpAon Tou TAPEXOUEVOU OEcOUAp
TonoBétnong toixou Ba uelwael, aAld b Ba ealeibeL Tov kivbuvo
avatporng. © OopdTe MPOCTATEVTIKA YUAALE, YAVTLA, UTIOSHpaT



acdaleiag katkpdvog (mpootacia kepadrg) katd Ty eykatdotacn
TOU TIPOIOVTOG. * AOYW TWV XOPAKTNPLOTIKWY TOU TPOI6VTOG, oL
GKPEG OPLOHEVWY EEAPTNUATWY Elval QUXUNPES. ZUVAPHOAOYNOTE
TIPOCEKTIKA YLl VAl QIOPUYETE TPAUUATIOHOUG. To TEALKO TPOidV
Sev Ba €xeL aquXUNPEG GKPEG 1 QUXMNPEG YWViEG META TN
ouvapuoAdynon, pn SLOTACETE va TO XPNOYIOTOLOETE. ® Mnv
ETUTPENETE O MaLSLA Ko KatowkiSla va Bpiokovtal otov Xwpo
ouvappohéynong. © DopdTe TMPOOTATEUTIKA YAVTIAL KATE TV
€YKATAOTAON, TN CUVTAPNGCN KOL TN HETAKIVNON TOU TTPOIOVTOG.

BG

MNpeaynpexaeHua n nnyHa 6esonacHoct ¢ Mpu NpeobpbluaHe Ha
mebenute moraT Aa Bb3HUKHAT CEPUMO3HM UAWM  daTanHu
HapaHABaHWA OT CMaukBaHe. ¢ To3u MpoayKT Tpabsa Aa ce
M3M0/13Ba C YCTPOMCTBOTO 3a 3aKpernsaHe KbM CTeHaTa, 3a fa ce
npesoTepatk npeobpbluaHeto. ¢ locTaBeTe TEXKWTE NpeameTv
HWUCKO. * HuKora He no3Bo/fBalTe Ha Aeuata Aa CToAT, Aa ce
KaTepAT UAK @ BUCAT Ha YEKMeZpKeTa, BpaTu unu padrose. ¢ He
NoCTaBANTe TEXKU MPEeAMETU BbPXy TO3U MPOAYKT. ¢ Mons, He
oTBapAiiTe MoBeye OT eAHO YeKMeLe eAHOBPEMEHHO. ©
M3n0n3BaHETO Ha NPUCTaBKaTa 3a CTEHEH MOHTAaX e Hamanu, Ho
HAMa HaMbAHO 4@ eMMUHMPA PUCKa OT npeobpbluyaHe. ¢ Hocete
3aLWMTHY 0YMNA, PbKABMLM, 3aLLMTHM OBYBKM M Kacka (3awwmra Ha
r/1aBaTa), KOraTo MOHTMPATE NPOAYKTa. ® MOpPaay XapaKTEPUCTUKUTE
Ha I'Ié)o,quTa pbboBeTe Ha HAKOWM akcecoapu ca octpu. Mons,
CrnobeTe BHUMATENHO, 3a Aa W3berHete HapaHssaHe. KpaitHuat
NPOAYKT HAMAa A3 MMa oCTpu pbboBe WMAM OCTPU BIU Cnes
crnobsBaHeTo, mMons, He ce Konebaite Aa ro usnonssare. ¢ He
AOonycKaiTe geua u 4omallHKu tobrmMLmM B 30HaTa 3a criobsasaHe. ©
Hocete npeanasHu pbKasuLy No Bpeme Ha MOHTaXa, NoAAPbIKKaTa
M NPeMecTBaHEeTO Ha NPOAYKTa.

LV

Bridinajumi un personiga drosiba ¢ Mébeles apgaZgties var gut
nopietnus vai letalus saspiesanas ievainojumus. ® So produktu
jaizmanto ar sienas piestiprinasanas ierici, lai palidzetu noveérst
apgasanos. ¢ Novietojiet smagos priekSmetus zemak. ¢ Nekad
nelaujiet bérniem stavet, kapt vai karaties uz atvilktném, durvim vai
plauktiem. ¢ Nelieciet smagus priekSmetus ST produkta augsdala. ¢
Ludzu, neatveriet vairak neka vienu atvilktni vienlaicigi. ® Sienas
stiprinajumu uzstadisana samazinas, bet ne pilntba novérsis
apgasanas risku. e Uzstadot produktu, lietojiet aizsargbrilles,
cimdus, drosibas apavus un kiveri (galvas aizsardziba). ® Produkta
|pa5|bu dé| dazu piederumu malas ir asas. Ladzu, rapigi salieciet, lai
izvairitos  no  savainojumiem. P&c  montazas gatavajam
izstradajumam nebds asu malu vai asu stdru, lGdzu, izmantojiet to.
e Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties salikéanas zona.
Uzstadisanas, apkopes un produkta parvietosanas laika valkajiet
aizsargcimdus.

EE

Hoiatused ja isiklik ohutus ¢ MOobli Umbermineku tagajarjel

voivad tekkida rasked v6i surmaga I6ppevad muljumisvigastused. e
Seda toodet tuleb kasutada koos seina kinnitusseadmega, et valtida
tUmberkukkumist. e Asetage rasked esemed madalale.  Arge laske
kunagi lastel seista, ronida ega riputada sahtlitel, ustel ega riiulitel.
e Arge asetage toote peale raskeid esemeid.  Palun arge avage
rohkem kui Ghte sahtlit korraga. ® Seinakinnitusvahendi kasutamine
vdhendab, kuid ei kdrvalda tmbermineku ohtu. ¢ Kandke toote

algaldam|sel kaitseprille, kindaid, turvajalatseid ja kiivrit (pea

aitse).  Toote omaduste tottu on osade tarvikute servad teravad.
Vigastuste valtimiseks pange see hoolikalt kokku. Valmistootel ei
ole parast kokkupanekut teravaid servi ega teravaid nurki, palun
kasutage seda julgelt. e Arge lubage lapsi ja lemmikloomi
kokkupaneku alale. ¢ Kandke toote paigaldamise, hoolduse ja
teisaldamise ajal kaitsekindaid.
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[EU] vidaXL Haba Trading B.V. Mary Kingsleystraat 1, 5928SK Venlo, The Netherlands; [DE] Die Niederlande; [PL] Krélestwo Niderlandow; [ES] Paises Bajos; [PT] Paises
Baixos; [RO] Olanda; [HU] Hollandia; [CZ] Nizozemsko; [SK] Holandsko; [LT] Nyderlandai; [AU] HB Commerce PTY Ltd C/O TMF Corporate Services (Aust) Pty Limited,
Suite 1 Level 11, 61 Goulburn Street, Sydney NSW 2000; [US] Global commerce solutions enterprises LLC 2200 Palmetto Ave,Redlands, CA 92374-5020, USA; [UK] HBI
COMMERCE LIMITED C/O Tmf Group, 13th Floor, One Angel Court,London,United Kingdom, EC2R 7HJ Email: Compliance-safety@vidaxl.com;[JP] vida XL &E£+t
FARARXZET M T B5 Fith 20KS E JL 8 F; [CA] vidaXL Marketplace Ltd C/O Deloitte Legal Canada LLP, 2000C, 410 West Georgia street, Vancouver, BC V6B

0S7, CANADA;
www.vidaXL.com
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donner ou recycler.

Association Magasin  Déchiterie

https:/quefairedemesdechets.fr
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Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret frangais n°2014-1577 Veuillez ne pas
jeter ces produits avec vos autres déchets ménagers ou municipaux. Sassurer de toujours
profiter de I'occasion pour recycler les déchets d’emballage. Lorsque vous recyclez les déchets
d’emballages, vous contribuez a éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés en
décharge. Par conséquent, vous contribuez a minimiser I'impact négatif potentiel sur la santé
humaine et I'environnement. Le recyclage responsable peut augmenter la réutilisation des

ressources matérielles et il évite également les dommages potentiels a 'environnement ou a la
santé résultant de I'élimination incontrélée des déchets.
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